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Marktgemeinde Kaltern 
an der Weinstraße

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune di Caldaro 
sulla strada del vino

Provincia autonoma di Bolzano - Alto Adige

Niederschrift über die Sitzung

des Gemeinderates vom
 04.06.2025

Verbale della seduta

del Consiglio comunale del
 04.06.2025

Am 04.06.2025, um 19:00 Uhr, sind im Ratssaal 
der Gemeinde Kaltern, nach Erfüllung der von der 
geltenden  Gemeindesatzung  vorgesehenen 
Formvorschriften, die Mitglieder des Gemeindera-
tes zu einer Sitzung zusammengetreten.

Il 04.06.2025, alle ore 19:00, nella sala  del Con-
siglio comunale di Caldaro, dopo l’adempimento 
delle previste formalità di norma dello statuto co-
munale vigente, si sono riuniti i membri del Consi-
glio comunale.

Anwesenheitsübersicht - Quadro delle presenze: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente ingiustificato

PILLON Christoph Bürgermeister Sindaco   

AMBACH Christian Ratsmitglied Consigliere   

ANDERLAN Anton Ratsmitglied Consigliere   

ATZ Dr. Werner Ratsmitglied Consigliere   

BERNARD Walter Ratsmitglied Consigliere   

FLORIAN Dr. Kathrin Ratsmitglied Consigliere   

LUGGIN Lukas Ratsmitglied Consigliere   

MAYR Christian Ratsmitglied Consigliere  X  

MORANDELL Gertraud Ratsmitglied Consigliere   

MORANDELL Walter Ratsmitglied Consigliere   

MOSER Daniel Ratsmitglied Consigliere   

PERNSTICH Dr. Marlene Ratsmitglied Consigliera   

RAINER Christa Ratsmitglied Consigliere   

RINNER Dr. Siegfried Ratsmitglied Consigliere   

SINN Dr. Helmuth Ratsmitglied Consigliere   

TANZER Karin Ratsmitglied Consigliera   

ZWERGER Dietmar Ratsmitglied Consigliere   

VORHAUSER Stefan Ratsmitglied Consigliere   

WEISSENSTEINER Dr. Walter Ratsmitglied Consigliere Anwesend ab Punkt 3
Presente dal p.to. 3

An der Sitzung nimmt der Generalsekretär KREITH-
NER Dr. Johann teil.

Alla seduta partecipa anche  il Segretario  Generale 
KREITHNER dott. Johann.

Es handelt  sich  um eine öffentliche  Sitzung  erster 
Einberufung.

Si tratta di una seduta pubblica di prima convocazio-
ne.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit dieser Ver-
sammlung übernimmt PILLON Christoph in seiner Ei-
genschaft als Bürgermeister den Vorsitz und erklärt 
die Sitzung als eröffnet.

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, PIL-
LON Christoph nella sua qualità di Sindaco ne assu-
me la presidenza e dichiara aperta la seduta.

Zu Stimmzählern werden, auf Vorschlag der Vorsit-
zenden, durch Abstimmung mittels Handerheben ein-
stimmig die Gemeinderatsmitglieder Vorhauser  und 
Moser ernannt.

Come scrutatori vengono nominati, su proposta del 
presidente, tramite votazione con unanimità di voti, 
espresso con alzata della mano, i membri del Consi-
glio Vorhauser e Moser.

Mit dem Auftrag zur Kontrolle und Mitunterzeichnung 
der  Sitzungsniederschrift  wird  ebenfalls  einstimmig 
ausgedrückt durch Handerheben Ratsmitglied Rinner 

L'incarico del controllo e la controfirma del verbale 
della  seduta  viene  affidato  ad  unanimità  dei  voti 
espresso con alzata della mano al Consigliere comu-
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betraut. nale Rinner.

BEHANDELTE  TAGESORDNUNGSPUNKTE  UND 
GETROFFENE ENTSCHEIDUNGEN:

PUNTI  DELL’ORDINE  DEL GIORNO  CHE  SONO 
STATI TRATTATI E DECISIONI PRESE:

1. Genehmigung der Niederschrift über die Sitzung 
vom 20.05.2025
(Beschluss Nr. 30)

1.  Approvazione  del  verbale  della  seduta  del 
20/05/2025
(deliberazione n. 30)

Die  Gemeinderätin  Karin  Tanzer  ersucht  um folgende 
Änderung ihrer  Aussage beim Tagesordnungspunkt  5: 
Ich  bin  die  Fraktionssprecherin  der  Liste  Kaltern  Ge-
meinsam Insieme. Wir nehmen zur Kenntnis, dass die 
Besetzung des Ausschusses eine reine SVP Angelegen-
heit  ist  und  dieser  Entscheidung  eine  parteipolitische 
Denkweise zugrunde  liegt.  20% der  Wählerinnen und 
Wähler haben unsere Liste gewählt, das ist jeder fünfte 
Wähler. Der Ausschuss besteht aus sechs Mitgliedern, 
somit  stehen laut  demokratischen Prinzipien der Liste 
Kaltern Gemeinsam Insieme ein Platz im Ausschuss zu. 
Im Vorgespräch mit  dem Bürgermeister wurde unsere 
Mitarbeit im Ausschuss von unserer Seite angeboten, je-
doch abgelehnt. 
Wir sind motiviert Sachpolitik zu betreiben, fair und auf 
Augenhöhe  mitzuarbeiten.  Soziale  Ausgewogenheit, 
Umwelt, Bürgernahe und Lobbyunabhängigkeit sind un-
sere zentralen Themen. Wir stimmen heute gegen den 
Ausschuss.

La consigliera comunale Karin Tanzer chiede la seguen-
te modifica della sua dichiarazione al punto all’ordine del 
giorno  5:  Sono la  capogruppo  della  lista  Kaltern  Ge-
meinsam Insieme. Prendiamo atto che la composizione 
della Giunta è una questione esclusivamente dell’SVP e 
che alla base di questa decisione vi è una logica partiti-
ca. Il 20% degli elettori ha votato per la nostra lista, ov-
vero un elettore su cinque. La Giunta è composta da sei 
membri:  secondo  i  principi  democratici,  spetterebbe 
quindi anche alla nostra lista un posto al suo interno. 
Durante un colloquio preliminare con il Sindaco abbiamo 
offerto la nostra disponibilità a collaborare nella Giunta, 
ma questa offerta è stata respinta.

Siamo motivati a fare politica concreta, a collaborare in 
modo equo e alla pari. L’equilibrio sociale, l’ambiente, la 
vicinanza ai cittadini e l’indipendenza dalle lobby sono i 
nostri temi centrali. Oggi votiamo contro la Giunta.

Der Gemeinderat beschließt mit 15 Ja-Stimmen und 1 
Enthaltungen (Zwerger), durch Handerheben, anwesend 
16 Ratsmitglieder, abwesend 1 Ratsmitglied (Mayr)

Il Consiglio comunale delibera per alzata di mano con 
15 voti favorevoli e 1 astensione (Zwerger), presenti 16 
consiglieri, assenti 1 consigliere (Mayr):

1. Das Protokoll  über die Sitzung des Gemeinderates 
vom 20.05.2025 wird mit obgenannter Änderung geneh-
migt.

1. Si approva il verbale della seduta del Consiglio Co-
munale del 20/05/2025 con la suddetta modifica.

2. Ersetzung eines zurückgetretenen Gemeinderats-
mitglieds  nach  Überprüfung der  Voraussetzungen 
für die Wählbarkeit und die Vereinbarkeit des neuen 
Ratsmitgliedes
(Beschluss Nr. 31)

2. Sostituzione di un Consigliere comunale dimissi-
onario previo esame delle condizioni di eleggibilità 
e di compatibilità del nuovo Consigliere comunale

(deliberazione n. 31)

Bürgermeister  Pillon:  Herr  Morandell  Walter  (Dorfliste 
Kaltern – Caldaro) hat  mit Schreiben vom 23.05.2025 
(Prot.  Nr.  0034874/2025)  seinen  Rücktritt  als 
Gemeinderatsmitglied  erklärt  hat.  Gemäß  Artikel  43, 
Absatz 4 des Kodex der  örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, ist der Rücktritt 
eines  Ratsmitgliedes   unwiderruflich,  bedarf  keiner 
Kenntnisnahme und ist sofort wirksam. 

Sindaco Pillon: Il sig. Morandell Walter (Dorfliste Kaltern 
-  Caldaro)  con  lettera  del  23/05/2025  (n.  prot. 
0034874/2025) ha dichiarato le proprie dimissioni dalla 
carica  di  Consigliere  comunale.  Ai  sensi  dell’art.  43, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
Regionale del 3 maggio 2018, n. 2 le dimissioni sono 
irrevocabili,  non  necessitano  di  presa  d’atto  e  sono 
immediatamente efficaci.

Es  wird  festgestellt,  dass  der  Gemeinderat  die 
entsprechende  Ersetzung  gemäß  Art.  43,  Absatz  4 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 innerhalb von 20 Tagen ab dem 
Tag der Einreichung des Rücktritts vorzunehmen hat.

Si accerta che il Consiglio comunale a norma dell’art. 43 
comma  4  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
Regionale del 3 maggio 2018, n. 2 deve procedere alla 
relativa  surrogazione  entro  20  giorni  dalla  data  di 
presentazione delle dimissioni.

Es  wird  Einsicht  genommen  in  die  Niederschrift  der 
Hauptwahlbehörde  vom  05.05.2025  und  festgestellt, 
dass  Herr  Weissensteiner  Walter  (Dorfliste  Kaltern  – 
Caldaro) unmittelbar dem letzten Gewählten dieser Liste 
folgt,  weshalb  somit  Herr  Weissensteiner  Walter 
(Dorfliste  Kaltern  –  Caldaro)  zur  Amtsnachfolge  des 
zurückgetretenen Ratsmitgliedes berechtigt ist. 

Preso  visione  del  verbale  dell’ufficio  centrale  del 
05/05/2025 ed accertato  che  il  signor  Weissensteiner 
Walter  (Dorfliste  Kaltern  –  Caldaro)  segue 
immediatamente l’ultimo eletto di questa lista, per cui il 
signor  Weissensteiner  Walter  (Dorfliste  Kaltern  – 
Caldaro)  è  il  candidato  legittimato  a  succedere  al 
dimissionario.

Es wird festgestellt,  dass es erforderlich ist, die Wähl- Si accerta che è necessario di pronunciarsi in ordine alle 
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barkeits-  und  Vereinbarkeitsvoraussetzungen  gemäß 
Art. 74, 76, 77, 79 und 82 des Regionalgesetzes vom 3. 
Mai  2018,  Nr.  2  für  Herrn  Weissensteiner  Walter  zu 
überprüfen.

condizioni di eleggibilità e eleggibilità ai sensi degli artt. 
74, 76, 77, 79 e 82 del Codice degli enti locali della Re-
gione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
Legge Regionale  del  3  maggio  2018,  n.  2  per  il  sig. 
Weissensteiner Walter.

Bürgermeister Pillon unterbreitet den Vorschlag die  Art. 
74,  76,  77,  79  und  82  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  3.  Mai 
2018, Nr. 2 nicht zu verlesen.

Il Sindaco Pillon propone di non dare lettura degli  artt. 
74, 76, 77, 79 e 82 del Codice degli enti locali della Re-
gione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
Legge Regionale del 3 maggio 2018, n. 2.

Der Gemeinderat beschließt  einstimmig, durch Hander-
heben, anwesend 16 Ratsmitglieder, abwesend 1 Rats-
mitglied (Mayr), dass die  Art. 74, 76, 77, 79 und 82 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 nicht verlesen werden. 

Il  Consiglio comunale delibera per  alzata di  mano  ad 
unanimità dei voti, presenti 16 consiglieri, assenti 1 con-
sigliere (Mayr) di non dare lettura degli  artt. 74, 76, 77, 
79 e 82 del Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Regio-
nale del 3 maggio 2018, n. 2.

Nach  Überprüfung  der  Wählbarkeits-  und  Vereinbar-
keitsvoraussetzungen des Herrn Weissensteiner Walter 
und festgestellt, dass seiner Bestätigung nichts im We-
ge steht.

Valutato le condizioni  di eleggibilità e compatibilità del 
signor Weissensteiner Walter ed accertato che non esi-
stono ostacoli alla sua convalida.

Der Gemeinderat beschließt einstimmig, durch Hander-
heben, anwesend 16 Ratsmitglieder, abwesend 1 Rats-
mitglied (Mayr):

Il  Consiglio comunale delibera per  alzata di  mano  ad 
unanimità dei voti, presenti 16 consiglieri, assenti 1 con-
sigliere (Mayr):

1. Aus den in den Prämissen genannten Gründen wird 
Herrn  Weissensteiner  Walter  (Dorfliste  Kaltern  - 
Caldaro)  der  durch den Rücktritt  von Herrn Morandell 
Walter freigewordene Sitz im Gemeinderat zugeteilt und 
seine Wahl bestätigt.

1. Per i motivi esposti nelle premesse, al sig. Weissen-
steiner Walter (Dorfliste Kaltern - Caldaro) viene attribui-
to il  seggio nel Consiglio comunale rimasto vacante a 
seguito delle dimissioni del  sig.  Morandell  Walter e la 
sua elezione viene convalidata.

2. Es wird festgestellt, dass gegen Herrn Weissenstei-
ner Walter keine Unwählbarkeits- und Unvereinbarkeits-
gründe, im Sinne des Art. 74, 76, 77, 78, 79 und 82 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 vorliegen.

2. Si dà atto che nei confronti  del sig. Weissensteiner 
Walter, ai sensi degli artt. degli art. 74, 76, 77, 78, 79 e 
82 del  Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Regionale del 
3 maggio 2018, n. 2 , non sussistono né cause di ineleg-
gibilità, né cause di incompatibilità.

3.  Eine  Abschrift  des  vorliegenden  Beschlusses  wird 
dem  Regionalausschuss  (Wahlamt),  dem  Landesaus-
schuss sowie dem Regierungskommissariat von Bozen 
übermittelt. 

3. Una copia della presente delibera viene trasmessa al-
la Giunta Regionale (Ufficio Elettorale), alla Giunta Pro-
vinciale nonché al Commissariato del Governo di Bolza-
no.

4. Der vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs.  4 des Kodexes der  örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol mit getrennter Ab-
stimmung mit dem selben Abstimmungsergebnis, für un-
verzüglich vollziehbar erklärt.

4. Con votazione separata dallo stesso esito di votazio-
ne la presente deliberazione viene dichiarata immedia-
tamente esecutiva ai  sensi  dell’art.  183 comma 4 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige.

Das Ratsmitglied Weissensteiner Walter betritt nun den 
Sitzungssaal und nimmt an der Ratssitzung teil.

 Il consigliere Weissensteiner Walter entra ora nella sala 
consiliare e prende parte alla seduta del Consiglio.

3.  Beschlussantrag (Prot.  Nr.  0034991/25)  der  Ge-
meinderätin der Dorfliste Kaltern Caldaro, Dr. Marle-
ne Pernstich, betreffend "Audioprotokoll und Live-
Stream der Gemeinderatssitzung"

3.  Mozione  (prot.  n.  0034991/25)  della  consigliera 
comunale  della  lista  civica  Dorfliste  Kaltern 
Caldaro,  dott.ssa  Marlene  Pernstich,  relativa  a 
“Registrazione audio e trasmissione in diretta delle 
sedute del consiglio comunale”

Bürgermeister Pillon verliest den Beschlussantrag. Il Sindaco Pillon legge la proposta di mozione.
Mit diesem Beschlussantrag soll  Folgendes beschlos-
sen werden:

Con questa mozione si dovrebbe deliberare quanto se-
gue:

1.  Die  öffentlichen  Sitzungen  dieses  Rates  den 
Bürger_innen  unserer  Gemeinde  mittels  Live-Übertra-
gung per Video- und/oder Audiostream im Internet zu-
gänglich zu machen und diese so lange durchzuführen, 
bis von Seiten der Datenschutzbehörde eine gegensätz-
liche Entscheidung und/oder Richtlinie erlassen werden 

1. Rendere accessibili ai cittadini del nostro comune le 
sedute pubbliche di questo consiglio tramite trasmissio-
ne in diretta tramite streaming video e/o audio su Inter-
net e di continuare a farlo fino a quando l'autorità garan-
te della protezione dei dati non emetterà una decisione 
contraria e/o una direttiva.
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sollte.
2. Für die Einrichtung der Übertragung im Haushalt für 
2026  ein  entsprechendes  Budget  vorgesehen  werden 
soll, damit mit der Umsetzung im Jahr 2026 gerechnet 
werden kann.
3. Ebenso sollen oben genannten Video- und/oder Au-
dioprotokolle der Sitzungen über die Homepage der Ge-
meinde  zugänglich  gemacht  werden,  um  den  Bürger 
und Bürger_innen eine vollumfängliche Information bzgl. 
der Arbeiten des Rates zu ermöglichen.
4. Die Video- und Audioprotokolle müssen für fünf Jahre 
für die Bürger_innen der Marktgemeinde Kaltern aufruf-
bar und downloadbar sein. 
5. Auf der entsprechenden Seite der Gemeindehomepa-
ge sollen die notwendigen Informationen angeführt wer-
den, um im nicht zu erwartenden Fall, dass eine Bürge-
rin oder ein Bürger ihre/seine Rechte verletzt sehen soll-
te, die entsprechende Beschwerde unverzüglich an den 
Datenschutzverantwortlichen der Gemeinde weiterleiten 
kann.

2. Per l'allestimento della trasmissione nel bilancio 2026 
deve essere previsto un budget adeguato, in modo che 
l'attuazione possa essere prevista per il 2026.
3. Allo stesso modo, i  suddetti  verbali video e/o audio 
delle sulla homepage del Comune, al fine di consentire 
ai cittadini di ottenere informazioni complete sul lavoro 
del Consiglio.

4. I video e gli audio devono essere accessibili e scari-
cabili  per cinque anni dai cittadini del Comune di Cal-
daro.
5. Sulla pagina corrispondente del sito web del Comune 
devono essere riportate le informazioni necessarie affin-
ché, nel caso in cui un cittadino ritenga che i propri diritti 
siano stati violati, possa presentare immediatamente un 
reclamo al responsabile della protezione dei dati del Co-
mune.

Bürgermeister Pillon: Wir haben uns mit diesem Thema 
auseinandergesetzt.  Bisher  gibt  es  in  18  Gemeinden 
Südtirol die Live-Übertragung per Video- und/oder Audi-
ostream im Internet der Ratssitzungen. Diese Live-Über-
tragungen der Ratssitzungen werden gut angenommen.
Viele  Gemeinden  haben  jedoch  die  Live-Übertragung 
der Ratssitzungen abgelehnt.
Die Bürger wissen, dass Ratssitzungen öffentlich sind. 
Wir  werden nicht für  diesen Beschlussantrag stimmen 
sonder uns enthalten. 
Wir werden uns aber mit der Technik für eine hochwerti-
ge  Live-Übertragung  auseinandersetzen.  In  der  pro-
grammatischen Erklärung des  Bürgermeister wird ein 
Teil die Transparenz beinhalten. 

Sindaco Pillon: Abbiamo affrontato questo tema. Finora 
in 18 comuni dell'Alto Adige è prevista la trasmissione in 
diretta via video e/o audio in streaming su Internet delle 
sedute del Consiglio. Queste trasmissioni in diretta delle 
sedute del Consiglio sono state accolte favorevolmente.
Molti  comuni hanno tuttavia rifiutato la trasmissione in 
diretta delle sedute del consiglio.
I cittadini sanno che le sedute del consiglio sono pubbli-
che. Non voteremo a favore di questa mozione, ma ci 
asterremo.
Ci  occuperemo comunque della tecnologia necessaria 
per una trasmissione in diretta di alta qualità. Nella di-
chiarazione programmatica del sindaco sarà inclusa una 
parte dedicata alla trasparenza. 

Dr. Pernstich: Es sind die gleichen Aussagen wie in den 
letzten 5 Jahren. Wenn ihr die Live-Übertragungen eh 
vorsehen wollt, könnt ihr ja jetzt schon dafürstimmen.

Dott. Pernstich: Sono le stesse dichiarazioni degli ultimi 
5 anni. Se volete comunque prevedere le trasmissioni in 
diretta, potete votare già adesso a favore.

Anderlan: Ich bin wieder der Fraktionssprecher der SVP 
Liste  und ich hoffe auf eine gute Zusammenarbeit. 
Die Möglichkeit, dass die Video- und Audioprotokolle für 
fünf Jahre für die BürgerIinnen der Marktgemeinde Kal-
tern aufrufbar und downloadbar sein sollen, muss erst 
rechtlich abgeklärt werden. 

Anderlan:  Sono  nuovamente  il  capogruppo  della  lista 
SVP e spero in una buona collaborazione.
La possibilità che i verbali video e audio siano accessibi-
li e scaricabili per cinque anni dai cittadini del comune di 
Caldaro deve essere chiarita dal punto di vista giuridico.

Tanzer: Wir werden uns im Sinne der Transparenz für 
die Live-Übertragung per Video- und/oder Audiostream 
der  Ratssitzungen  aussprechen.  Technisch  wäre  dies 
bereits im Jahr 2026 machbar. Das Wahlversprechen al-
ler Parteien waren die Transparenz.

Tanzer: Ai fini della trasparenza, ci pronunceremo a fa-
vore della trasmissione in diretta tramite streaming video 
e/o audio delle sedute del Consiglio. Dal punto di vista 
tecnico,  ciò sarebbe già  realizzabile nel  2026.  La tra-
sparenza era una promessa elettorale di tutti i partiti.

Dr. Atz: Ihr seit  ja dafür,  die Live-Übertragung zu ma-
chen.  Es  gibt  einfache  Livestreams,  welche   günstig 
sind.  Ist  die  Mehrheitspartei  kurzfristig  dafür  ein  Live-
streaming einzuführen?

Dott. Atz: Voi siete favorevoli alla trasmissione in diretta. 
Esistono servizi di live streaming semplici e convenienti. 
Il partito di maggioranza è favorevole all'introduzione del 
live streaming a breve termine?

Bürgermeister Pillon: Das Geld für das nächste Jahr ist 
ja  schon  verplant.  Ein  Audioprotokoll  allein  ergibt  bei 
den Zuhörern keine guten Ergebnisse. Wir brauchen ei-
ne Video Übertragung, um die Bürger zu erreichen. 

Sindaco Pillon: Il budget per il prossimo anno è già stato 
pianificato. Una semplice registrazione audio non dareb-
be buoni risultati tra gli ascoltatori. Abbiamo bisogno di 
una trasmissione video per raggiungere i cittadini. 

Zwerger: Wir finden die Umsetzung sehr wichtig. Es gibt 
ein Interesse von den Bürgern an einen Livestreaming. 
Wir sind auch für eine Live-Übertragung der Ratssitzun-
gen.  Die Möglichkeit, dass die Video- und Audioproto-
kolle für  fünf  Jahre für  die BürgerIinnen der Marktge-
meinde Kaltern aufrufbar und downloadbar sein sollen, 
gefällt uns nicht. Daher werden wir uns enthalten.

Zwerger: Riteniamo che l'attuazione sia molto importan-
te. I  cittadini sono interessati  al  live streaming. Siamo 
anche favorevoli alla trasmissione in diretta delle sedute 
del consiglio. Non ci piace l'idea che i verbali video e au-
dio debbano essere accessibili e scaricabili per cinque 
anni  dai  cittadini  del  comune  di  Caldaro.  Pertanto  ci 
asteniamo.
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Dr. Rinner: Ein Live Streaming ist kein Allheilmittel.  Es 
gibt auch ein Recht im Internet vergessen zu werden. 
Daher sind die vorgeschlagenen  5 Jahre bedenklich. In 
bin aber für eine Live-Übertragung der Ratssitzungen. 
Wichtig  ist  es,  der  Bevölkerung  eine  qualitative  gute 
Liva-Übertragung zu bieten.

Dott. Rinner: Il live streaming non è una panacea. Esiste 
anche il diritto all'oblio su Internet. Pertanto, i cinque an-
ni proposti sono discutibili. Sono comunque favorevole 
alla trasmissione in diretta delle sedute del Consiglio. È 
importante offrire alla popolazione una trasmissione in 
diretta di buona qualità.

Daraufhin erfolgt  die  Abstimmung durch Handerheben 
mit folgendem Ergebnis: 

Segue quindi la votazione per alzata di mano con il se-
guente esito:

Für  die  Annahme des Beschlussantrages:  5  Stimmen 
(Atz, Sinn, Tanzer, Weissensteiner, Pernstich)

12 Enthaltungen.

A favore dell'approvazione della  mozione:  5 voti  (Atz, 
Sinn, Tanzer, Weissensteiner, Pernstich)

12 astenuti.

Aufgrund  des  Abstimmungsergebnisses  gilt  der  Be-
schlussantrag  der  Gemeinderätin  der  Dorfliste  Kaltern 
Caldaro, Dr. Marlene Pernstich, betreffend "Audioproto-
koll und Live-Stream der Gemeinderatssitzung" als ab-
gelehnt. 

A seguito della votazione la  mozione della  consigliera 
comunale  della  lista  civica  Dorfliste  Kaltern  Caldaro, 
dott.ssa Marlene Pernstich, relativa a “Registrazione au-
dio e trasmissione in diretta delle sedute del consiglio 
comunale” risulta respinta.

4. Genehmigung der Jahresabschlussrechnung der 
Marktgemeinde  Kaltern  a.d.W.  betreffend  das  Fi-
nanzjahr 2024
(Beschluss Nr. 32)

4. Approvazione del bilancio consuntivo del Comu-
ne di Caldaro s.s.d.v. dell'anno 2024

(deliberazione n. 32)

Bürgermeister Pillon bedankt sich bei Dr. Atz für seine 
geleistete  Arbeit  als  Finanzreferent  in  den  letzten  5 
Jahren. Er begrüßt den Revisor Dr. Zani und ersucht ihn 
die  Jahresabschlussrechnung  der  Marktgemeinde 
Kaltern  a.d.W.  betreffend  das  Finanzjahr  2024  zu 
erläutern.

Il sindaco Pillon ringrazia il dott. Atz per il lavoro svolto 
come assessore alle finanze negli  ultimi  5 anni.  Dà il 
benvenuto al revisore dei conti dott. Zani e lo invita a il-
lustrare il bilancio consuntivo del Comune di Caldaro per 
l'esercizio finanziario 2024.

Dr.  Zani  erläutert  ausführlich  den  Bericht  zur 
Jahresabschlussrechnung  der  Marktgemeinde  Kaltern 
a.d.W. betreffend das Finanzjahr 2024.

Il dott. Zani illustra in dettaglio la relazione sul bilancio 
annuale  del  Comune  di  Caldaro  per  l'esercizio  finan-
ziario 2024.

Der Revisor Dr. Zani hat ein positives Gutachten erteilt. Il revisore Dr. Zani ha espresso un parere positivo.

Dr. Zani: Dank an  Eheim Alex, an Generalsekretär Dr. 
Kreithner sowie an Dr. Atz für die geleistete Arbeit.

Il dott. Zani ringrazia Eheim Alex, il segretario generale 
dott.Kreithner e il dott. Atz per il lavoro svolto.

Anderlan: Einen Dank an  Eheim Alex und Dr. Zani für 
die  geleistete  Arbeit   bei  der  Erstellung  der   
Jahresabschlussrechnung  der  Marktgemeinde  Kaltern 
a.d.W. betreffend das Finanzjahr 2024.

Anderlan ringrazia Eheim Alex e il Dott. Zani per il lavoro 
svolto per la redazione del bilancio consuntivo del co-
mune di Caldaro a.d.W. dell’anno 2024.

Dr.  Atz:  Wieviel  Verwaltungsüberschuss  steht  für  die 
Investitionen  zur  Verfügung  und  wieviel 
Verwaltungsüberschuss muss für die Fonds verwendet 
werden?
Wann werden die 3,2 Millionen Euro vom Grundverkauf 
Gewerbegebiet GAND 4 aktiviert?
Wieso wird  der Bilanzausgleich nicht heute genehmigt?

Dott.  Atz: Quanto l’avanzo amministrativo è disponibile 
per gli  investimenti  e quanto deve essere destinato ai 
fondi?
Quando verranno attivati i  3,2 milioni  di euro derivanti 
dalla  vendita  del  terreno  per  insediamenti  produttivi 
GAND 4?
Perché il pareggio di bilancio non viene approvato oggi?

Eheim Alex:  Der Betrag in Höhe von 1.996.581,50 € 
steht für die Investitionen zur Verfügung. Für die Fonds 
werden  870.864,75  €  an  Verwaltungsüberschuss 
eingebaut. 

Eheim Alex:  L'importo  di  1.996.581,50 € è disponibile 
per  gli  investimenti.  Per  i  fondi  vengono  inseriti 
870.864,75 € di avanzo amministrativo.

Bürgermeister Pillon: Der Bilanzausgleich wird auf der 
nächsten  Ratssitzung  genehmigt.  Der  neugewählte 
Ausschuss  hatte  noch  nicht  die  Zeit,  sich  mit  dem 
Bilanzausgleich auseinanderzusetzen.

Sindaco  Pillon:  Il  pareggio  di  bilancio  sarà  approvato 
nella prossima seduta del Consiglio. La Giunta neoeletta 
non ha ancora avuto il tempo di esaminare il pareggio di 
bilancio.

Bürgermeister  Pillon:  Gegen den  Ausschussbeschluss 
betreffend  die  Genehmigung  des  neuen 
Durchführungsplanes  für  das  Gewerbegebiet  Gand  4 
gibt es einen Widerspruch vonseiten der Anrainer. Die 
Gemeinde Eppan hat ihr  Interesse bekundet, dass der 

Sindaco Pillon: Contro la delibera della Giunta comunale 
relativa  all'approvazione  del  nuovo  piano  d’attuazione 
per la zona per insediamenti produttivi Gand 4 è stata 
presentata un'opposizione da parte dei confinanti. Il Co-
mune di Appiano ha manifestato il proprio interesse af-
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Durchführungsplan  für  das  Gewerbegebiet  Gand  4 
definitiv  genehmigt wird. Es wird bald ein Treffen mit 
der Gemeinde Eppan und den Anrainern geben. 

finché il piano d’attuazione per la zona per insediamenti 
produttivi  Gand 4 venga definitivamente approvato. 
Presto si terrà un incontro con il Comune di Appiano e i 
confinanti.

Der Gemeinderat beschließt mit 13 Ja-Stimmen und 4 
Enthaltungen  (Weissensteiner,  Pernstich,  Walter  Ber-
nard,  Zwerger),  durch  Handerheben,  anwesend  17 
Ratsmitglieder, abwesend 1 Ratsmitglied (Mayr):

Il Consiglio comunale delibera per alzata di mano con 
13 voti favorevoli e 4 astensioni  (Weissensteiner, Pern-
stich, Walter Bernard, Zwerger), presenti 17 consiglieri, 
assente 1 consigliere (Mayr):

1. Die Abschlussrechnung und die Erfolgs- und Vermö-
gensrechnung für das Jahr 2024 mit den Anlagen ge-
mäß Artikel 11, Absatz 4, des GvD Nr. 118/2011, sowie 
der  Begleitbericht  des  Gemeindeausschusses  werden 
genehmigt.

1.  Il  rendiconto  ed il  conto  economico-patrimoniale  di 
gestione per l’anno 2024, corredato dagli allegati di cui 
all’articolo 11, comma 4, del D.Lgs. n. 118/2011 e la re-
lazione della giunta sulla gestione vengono approvati.

2. Die Abschlussrechnung für das Jahr 2024 schließt mit 
folgendem Ergebnis ab:

2.  Il  rendiconto della gestione per l’anno 2024 chiude 
con il seguente risultato finale:

Rückstände

Residui

Kompetenz

Competenza

Insgesamt

Totale

Kassenfond 01/01

Fondo di cassa al 01/01 

------------------- ------------------- 6.022.089,68 €

Einhebungen

Riscossioni

7.797.294,33 € 16.936.760,64 € 24.734.054,97 €

Zahlungen

Pagamenti 

3.873.794,79 € 19.389.020,90 € 23.262.815,69 €

Kassenfond 31/12

Fondo di cassa al 31/12 

------------------- ------------------- 7.493.328,96 €

Aktive Rückstände

Residui attivi

2.470.949,75 € 6.162.821,46 € 8.633.771,21 €

Passive Rückstände

Residui passivi

236.711,75 € 3.509.879,68 € 3.746.591,43 €

Differenz

Differenza

------------------- ------------------- 4.887.179,78 €

ZMF für lauf. Ausgaben

FPV per spese correnti

171.711,49 €

ZMF für Kapitalausgaben

FPV per spese parte capitale

4.997.742,62 €

Überschuss oder Fehlbetrag 31/12

Avanzo o disavanzo 31/12

------------------- ------------------- 7.211.054,63 €

3.  Die  Erfolgs-  und Vermögensrechnung für  das  Jahr 
2024 schließt mit folgendem Ergebnis ab:

3.  Il conto economico e patrimoniale della gestione per 
l’anno 2024 chiude con il seguente risultato finale:

Erfolgsrechnung/conto economico

2024 2023

Einkünfte der Gebarung Componenti positivi della gestione 16.349.285,31 € 15.603.988,55 €

Kosten der Gebarung Componenti negativi della gestione 15.259.794,76 € 13.875.507,34 €

Ergebnis der Gebarung Risultato della gestione 1.089.490,55 € 1.728.481,21 €

Finanzeinkünfte Proventi finanziari 440.899,21 € 454.464,50 €

Finanzierungslasten Oneri finanziari 479.937,31 € 534.283,89 €

Summe der Berichtigungen Totale Rettifiche -5.743,34 € -4.652,05 €

Außerordentliche Einkünfte Proventi straordinari 921.955,88 € 762.880,33 €

Außerordentliche Lasten Oneri straordinari 317.488,08 € 487.047,68 €
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Ergebnis vor Steuern Risultato prima delle imposte 1.649.176,91 € 1.919.842,42 €

Steuern Imposte 241.410,40 € 242.292,80 €

Erfolgsergebnis Risultato economico 1.407.766,51 € 1.677.549,62 €

Vermögensrechnung / conto del patrimonio

AKTIVA ATTIVO 31.12.2024 31.12.2023

Immaterielles Anlagevermögen Immobilizzazioni Immateriali 215.826,86 € 213.306,09 €

Sachanlagevermögen Immobilizzazioni Materiali 99.592.745,39 € 97.354.247,55 €

Finanzanlagevermögen Immobilizzazioni finanziarie 788.755,99 € 794.499,33 €

Forderungen Crediti 6.903.339,01 € 6.964.855,87 €

Flüssige Mittel Disponibilità liquide 7.493.328,96 € 6.022.089,68 €

Rechnungsabgrenzungen Ratei e risconti 7.926,58 € 2.280,56 €

Summe Aktiva Totale attivo 115.001.922,79 € 111.351.279,08 €

PASSIVA PASSIVO 31.12.2024 31.12.2023

Eigenkapital Patrimonio netto 47.402.101,21 44.904.295,06

Risiko- und Abgaberückstellungen Fondo rischi ed oneri 547.851,25 281.010,00

Abfertigungen Trattamento di fine rapporto 221.463,50 239.381,00

Verbindlichkeiten Debiti 14.881.900,93 14.377.823,64

Rechnungsabgrenzungen Ratei e risconti 51.948.605,90 51.548.769,38

Summe Passiva Totale passivo 115.001.922,79 111.351.279,08

5.  Feuerwehrdienst:  Genehmigung der Abschluss-
rechnung des Finanzjahres 2024 für jede in dieser 
Gemeinde errichtete Feuerwehr

(Beschluss Nr. 33)

5. Servizio antincendio: Approvazione del rendicon-
to dell’esercizio finanziario 2024 di ciascun Corpo 
Volontario  dei  Vigili  del  Fuoco  istituito  in  questo 
Comune
(deliberazione n. 33)

Bei der Behandlung dieses Tagesordnungspunktes sind 
die Gemeinderäte Anton Anderlan und Dietmar Zwerger 
im  Sinne  des  Artikels  65  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  genehmigt  mit  R.G.  Nr.  2/2018 
abwesend. Anwesende: 15

Durante  la  trattazione  di  questo  punto  dell'ordine  del 
giorno  sono  assenti  i  consiglieri  Anton  Anderlan  e 
Dietmar Zwerger ai sensi dell’articolo 65 del codice degli 
enti locali approvato con L.R. n. 2/2018. Presenti: 15

Bürgermeister  Pillon erläutert  die   Abschlussrechnung 
des  Finanzjahres  2024  für  jede  in  dieser  Gemeinde 
errichtete Feuerwehr.  

Il sindaco Pillon illustra il bilancio di chiusura dell'eserci-
zio finanziario 2024 per ciascun corpo dei vigili del fuoco 
istituito in questo comune.

Die Freiwilligen Feuerwehren von Kaltern  leisten einen 
großartigen Dienst. 

I vigili del fuoco volontari di Caldaro svolgono un ottimo 
servizio.

Der Gemeinderat beschließt einstimmig durch Hander-
heben, anwesend 15 Ratsmitglieder, abwesend 3 Rats-
mitglieder (Anderlan, Mayr, Zwerger):

Il Consiglio comunale delibera per alzata di mano ad un-
animità di voti, presenti 15 consiglieri, assenti 3 consi-
glieri (Anderlan, Mayr, Zwerger):

1. Die Rechnungslegungen für das Finanzjahr 2024 der 
nachstehend angeführten Freiwilligen Feuerwehren von 
Kaltern werden wie folgt genehmigt:

1. I rendiconti della gestione dell'anno 2024 dei sotto in-
dicati Corpi Volontari dei Vigili del Fuoco vengono ap-
provati come segue:

Freiwillige  Feuerwehr  /  Corpo 

dei vigili del fuoco volontari

ALTENBURG  EO  /  CASTEL-

VECCHIO ODV

Vorgesehene Beträge im 
Haushalt 

importi previsti in bilancio 

Einnahmen oder Zahlungen 

riscossioni e pagamenti

Rückstände  

residui

Insgesamt Feststellungen 
oder Verpflichtungen

Totale accertamenti o 
impegni 

EINNAHMEN / ENTRATE 

Kassastand 01.01.2024 / 

Fondo cassa 01.01.2024

54.483,02 54.483,02 0,00 54.483,02

Kompetenzverwaltung / 

Gestione di competenza

300.300,00 135.927,69 170.000,00 305.927,69

Rückständeverwaltung / 0,00 0,00 0,00 0,00
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Gestione dei residui

GESAMTEINNAHMEN / 

TOTALE DELLE ENTRATE

354.783,02 190.410,71 170.000,00 360.410,71

AUSGABEN / USCITE

Kassaabgang 01.01.2024 /

Deficenza cassa 01.01.2024

0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzverwaltung /
Gestione di competenza

354.783,02 55.467,41 292.983,02 348.450,43

Rückständeverwaltung /
Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTAUSGABEN / 

TOTALE DELLE USCITE

354.783,02 55.467,41 292.983,02 348.450,43

Kassastand bei Abschluss des Finanzjahres – Fondo cassa alla chiusura dell'esercizio:

Verwaltungsüberschuss - Avanzo d’amministrazione:

134.943,30

11.960,28

Freiwillige  Feuerwehr  /  Corpo 

dei vigili del fuoco volontari

KALTERN/MARKT  EO  / 

CALDARO/PAESE ODV

Vorgesehene Beträge im 
Haushalt 

importi previsti in bilancio 

Einnahmen oder Zahlungen 

riscossioni e pagamenti

Rückstände  

residui

Insgesamt Feststellungen 
oder Verpflichtungen

Totale accertamenti o 
impegni 

EINNAHMEN / ENTRATE 

Kassastand 01.01.2024 / 

Fondo cassa 01.01.2024

60.701,73 60.701,73 0,00 60.701,73

Kompetenzverwaltung / 

Gestione di competenza

157.676,80 101.887,49 53.000,00 154.887,49

Rückständeverwaltung / 

Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTEINNAHMEN / 

TOTALE DELLE ENTRATE

218.378,53 162.589,22 53.000,00 215.589,22

AUSGABEN / USCITE

Kassaabgang 01.01.2024 /

Deficenza cassa 01.01.2024

0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzverwaltung /
Gestione di competenza

218.378,53 68.250,94 117.000,00 185.250,94

Rückständeverwaltung /
Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTAUSGABEN / 

TOTALE DELLE USCITE

218.378,53 68.250,94 117.000,00 185.250,94

Kassastand bei Abschluss des Finanzjahres – Fondo cassa alla chiusura dell'esercizio:

Verwaltungsüberschuss - Avanzo d’amministrazione:

94.338,28

30.338,28

Freiwillige  Feuerwehr  /  Corpo 

dei vigili del fuoco volontari

MITTERDORF  EO  /  VILLA DI 

MEZZO ODV

Vorgesehene Beträge im 
Haushalt 

importi previsti in bilancio 

Einnahmen oder Zahlungen 

riscossioni e pagamenti

Rückstände  

residui

Insgesamt Feststellungen 
oder Verpflichtungen

Totale accertamenti o 
impegni 

EINNAHMEN / ENTRATE 

Kassastand 01.01.2024 / 

Fondo cassa 01.01.2024

83.621,93 83.621,93 0,00 83.621,93

Kompetenzverwaltung / 

Gestione di competenza

98.000,00 133.819,99 0,00 133.819,99

Rückständeverwaltung / 

Gestione dei residui

12.937,00 12.937,00 0,00 12.937,00

GESAMTEINNAHMEN / 

TOTALE DELLE ENTRATE

194.558,93 230.378,92 0,00 230.378,92

AUSGABEN / USCITE

Kassaabgang 01.01.2024 /

Deficenza cassa 01.01.2024

0,00 0,00 0,00 0,00
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Kompetenzverwaltung /
Gestione di competenza

194.558,93 89.841,16 4.102,36 93.943,52

Rückständeverwaltung /
Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTAUSGABEN / 

TOTALE DELLE USCITE

194.558,93 89.841,16 4.102,36 93.943,52

Kassastand bei Abschluss des Finanzjahres – Fondo cassa alla chiusura dell'esercizio:

Verwaltungsüberschuss - Avanzo d’amministrazione:

140.537,76

136.435,40

Freiwillige  Feuerwehr  / 

Corpo  dei  vigili  del  fuoco 

volontari

OBERPLANITZING  EO  / 

PIANIZZA  DI  SOPRA 

ODV

Vorgesehene Beträge im 
Haushalt 

importi previsti in bilancio 

Einnahmen oder Zahlun-
gen 

riscossioni e pagamenti

Rückstände  

residui

Insgesamt Feststellungen 
oder Verpflichtungen

Totale accertamenti o 
impegni 

EINNAHMEN / ENTRATE 

Kassastand 01.01.2024 / 

Fondo cassa 01.01.2024

68.365,53 68.365,53 0,00 68.365,53

Kompetenzverwaltung / 

Gestione di competenza

30.220,00 33.828,03 0,00 33.828,03

Rückständeverwaltung / 

Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTEINNAHMEN / 

TOTALE DELLE ENTRA-

TE

98.585,53 102.193,56 0,00 102.193,56

AUSGABEN / USCITE

Kassaabgang 01.01.2024 /

Deficenza  cassa 

01.01.2024

0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzverwaltung /
Gestione di competenza

98.585,53 21.399,40 0,00 21.399,40

Rückständeverwaltung /
Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTAUSGABEN / 

TOTALE DELLE USCITE

98.585,53 21.399,40 0,00 21.399,40

Kassastand bei Abschluss des Finanzjahres – Fondo cassa alla chiusura dell'esercizio:

Verwaltungsüberschuss - Avanzo d’amministrazione:

80.794,16

80.794,16

Freiwillige  Feuerwehr  / 

Corpo  dei  vigili  del  fuoco 

volontari

ST.  ANTON/PFUSS EO  / 

SAN  ANTONIO/POZZO 

ODV

Vorgesehene Beträge im 
Haushalt 

importi previsti in bilancio 

Einnahmen oder Zahlun-
gen 

riscossioni e pagamenti

Rückstände  

residui

Insgesamt Feststellungen 
oder Verpflichtungen

Totale accertamenti o 
impegni 

EINNAHMEN / ENTRATE 

Kassastand 01.01.2024 / 

Fondo cassa 01.01.2024

70.472,76 70.472,76 0,00 70.472,76

Kompetenzverwaltung / 

Gestione di competenza

110.828,00 109.421,94 0,00 109.421,94

Rückständeverwaltung / 

Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTEINNAHMEN / 

TOTALE DELLE ENTRA-

TE

181.300,76 179.894,70 0,00 179.894,70

AUSGABEN / USCITE

Kassaabgang 01.01.2024 /

Deficenza  cassa 

01.01.2024

0,00 0,00 0,00 0,00
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Kompetenzverwaltung /
Gestione di competenza

181.300,76 87.372,16 0,00 87.372,16

Rückständeverwaltung /
Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTAUSGABEN / 

TOTALE DELLE USCITE

181.300,76 87.372,16 0,00 87.372,16

Kassastand bei Abschluss des Finanzjahres – Fondo cassa alla chiusura dell'esercizio:

Verwaltungsüberschuss - Avanzo d’amministrazione:

92.522,54

92.522,54

Freiwillige  Feuerwehr  / 

Corpo  dei  vigili  del  fuoco 

volontari

ST.  JOSEF  AM  SEE  / 

SAN  GIUSEPPE  AL LA-

GO ODV

Vorgesehene Beträge im 
Haushalt 

importi previsti in bilancio 

Einnahmen oder Zahlun-
gen 

riscossioni e pagamenti

Rückstände  

residui

Insgesamt Feststellungen 
oder Verpflichtungen

Totale accertamenti o 
impegni 

EINNAHMEN / ENTRATE 

Kassastand 01.01.2024 / 

Fondo cassa 01.01.2024

33.751,79 33.751,79 0,00 33.751,79

Kompetenzverwaltung / 

Gestione di competenza

60.296,36 56.214,13 0,00 56.214,13

Rückständeverwaltung / 

Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTEINNAHMEN / 

TOTALE DELLE ENTRA-

TE

94.048,15 89.965,92 0,00 89.965,92

AUSGABEN / USCITE

Kassaabgang 01.01.2024 /

Deficenza  cassa 

01.01.2024

0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzverwaltung /
Gestione di competenza

94.048,15 41.673,11 0,00 41.673,11

Rückständeverwaltung /
Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTAUSGABEN / 

TOTALE DELLE USCITE

94.048,15 41.673,11 0,00 41.673,11

Kassastand bei Abschluss des Finanzjahres – Fondo cassa alla chiusura dell'esercizio:

Verwaltungsüberschuss - Avanzo d’amministrazione:

48.292,81

48.292,81

Freiwillige  Feuerwehr  / 

Corpo  dei  vigili  del  fuoco 

volontari

ST. NIKOLAUS / SAN NI-

COLO’ ODV

Vorgesehene Beträge im 
Haushalt 

importi previsti in bilancio 

Einnahmen oder Zahlun-
gen 

riscossioni e pagamenti

Rückstände  

residui

Insgesamt Feststellungen 
oder Verpflichtungen

Totale accertamenti o 
impegni 

EINNAHMEN / ENTRATE 

Kassastand 01.01.2024 / 

Fondo cassa 01.01.2024

67.202,52 67.202,52 0,00 67.202,52

Kompetenzverwaltung / 

Gestione di competenza

42.300,00 58.978,77 0,00 58.978,77

Rückständeverwaltung / 

Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTEINNAHMEN / 

TOTALE DELLE ENTRA-

TE

109.502,52 126.181,29 0,00 126.181,29

AUSGABEN / USCITE

Kassaabgang 01.01.2024 /

Deficenza  cassa 

01.01.2024

0,00 0,00 0,00 0,00
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Kompetenzverwaltung /
Gestione di competenza

109.502,52 41.901,56 0,00 41.901,56

Rückständeverwaltung /
Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTAUSGABEN / 

TOTALE DELLE USCITE

109.502,52 41.901,56 0,00 41.901,56

Kassastand bei Abschluss des Finanzjahres – Fondo cassa alla chiusura dell'esercizio:

Verwaltungsüberschuss - Avanzo d’amministrazione:

84.279,73

84.279,73

Freiwillige  Feuerwehr  / 

Corpo  dei  vigili  del  fuoco 

volontari

UNTERPLANITZING EO / 

PIANIZZA  DI  SOTTO 

ODV

Vorgesehene Beträge im 
Haushalt 

importi previsti in bilancio 

Einnahmen oder Zahlun-
gen 

riscossioni e pagamenti

Rückstände  

residui

Insgesamt Feststellungen 
oder Verpflichtungen

Totale accertamenti o 
impegni 

EINNAHMEN / ENTRATE 

Kassastand 01.01.2024 / 

Fondo cassa 01.01.2024

115.736,21 115.736,21 0,00 115.736,21

Kompetenzverwaltung / 

Gestione di competenza

32.350,00 28840,50 8.000,00 36.840,50

Rückständeverwaltung / 

Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTEINNAHMEN / 

TOTALE DELLE ENTRA-

TE

148.086,21 144.576,71 8.000,00 152.576,71

AUSGABEN / USCITE

Kassaabgang 01.01.2024 /

Deficenza  cassa 

01.01.2024

0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzverwaltung /
Gestione di competenza

148.086,21 51.214,83 0,00 51.214,83

Rückständeverwaltung /
Gestione dei residui

0,00 0,00 0,00 0,00

GESAMTAUSGABEN / 

TOTALE DELLE USCITE

148.086,21 51.214,83 0,00 51.214,83

Kassastand bei Abschluss des Finanzjahres – Fondo cassa alla chiusura dell'esercizio:

Verwaltungsüberschuss - Avanzo d’amministrazione:

93.361,88

101.361,88

Zwerger  und  Anderlan  betreten  wieder  den 
Sitzungssaal.

 

  Zwerger e Anderlan rientrano nella sala consiliare.

6.  Grundsatzentscheidung  zur  Ausgliederung  der 
digitalen  Infrastrukturen  der  Gemeinde  Kaltern 
a.d.W.
(Beschluss Nr. 34)

6. Decisione di massima riguardante l’esternalizza-
zione  delle  infrastrutture  digitali  del  Comune  di 
Caldaro s.s.d.v.
(deliberazione n. 34)

Bürgermeister-Stellvertreter  Ambach  erläutert  die 
Grundsatzentscheidung zur Ausgliederung der digitalen 
Infrastrukturen der Gemeinde Kaltern a.d.W.
Zwei  Baulose  des  Glasfasernetzes  wurden  in  Kaltern 
bereits abgeschlossen. 

Il vicesindaco Ambach illustra la decisione di massima 
relativa  all’esternalizzazione  delle  infrastrutture  digitali 
del Comune di Caldaro.
Due lotti della rete in fibra ottica sono già stati completati 
a Caldaro.

Dr.  Atz:  Es  ist  vorgesehen,  innerhalb  2026  alle 
Haushalte  an  das  Glasfasernetz  anzuschließen. 
Unterplanitzung und Altenburg wurden laut  Herrn  Vigl 
von der Infranet nicht im 3 Baulos  des Glasfasernetzes 
aufgenommen. 

Dott. Atz: Si prevede di collegare tutte le utenze dome-
stiche  alla  rete  in  fibra  ottica  entro  il  2026.  Secondo 
quanto riferito dal sig. Vigl di Infranet, Pianizza di Sotto e 
Castelvecchio non sono stati inclusi nel terzo lotto della 
rete in fibra ottica.

Bürgermeister-Stellvertreter Ambach: Damit das Baulos 
3 des Glasfasernetzes von Kaltern nicht zu teuer wird, 
wurde dies vorgesehen. Unterplanitzung und Altenburg 
werden im 4 Baulos der Infranet aufgenommen.

Vicesindaco  Ambach:  Ciò  è  stato  previsto  per  evitare 
che il lotto di costruzione 3 della rete in fibra ottica di 
Caldaro risultasse troppo costoso.  Pianizza di Sotto e 
Castelvecchio saranno inclusi nel quarto lotto di costru-
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zione di Infranet.

Der Gemeinderat beschließt einstimmig, durch Hander-
heben, anwesend 17 Ratsmitglieder, abwesend 1 Rats-
mitglied (Mayr)

Il Consiglio comunale delibera per alzata di mano ad un-
animinità di voti, presenti 17 consiglieri, assenti 1 consi-
glieri (Mayr):

1.  die  gesamten,  in Vorleistung realisierten  Glasfaser-
netzfragmente auf dem Gebiet dieser Gemeinde gemäß 
den in den Prämissen angeführten Planunterlagen und 
der  dort  genannten Schätzung mittels  Versteigerungs-
kundmachung und zwar unter Anwendung der Bestim-
mungen des Kapitel III des Kgl. Dekret vom 23.05.1924, 
Nr. 827 i.g.F auszugliedern;

1. di esternalizzare i frammenti della rete di fibra ottica 
sul territorio di questo Comune, realizzate anticipando le 
spese, secondo la planimetria e la stima di cui alle pre-
messe, applicando il procedimento dell'asta ai sensi del 
Capo III del R.D. del 23/05/1924, n. 827 e successive 
modifiche ed integrazioni;

2. den Gemeindeausschuss und den Bürgermeister zu 
ermächtigen alle erforderlichen Folgemaßnahmen in Zu-
sammenhang mit der Umsetzung des gegenständlichen 
Beschlusses zu ergreifen;

2.  di  autorizzare la  Giunta  comunale  e  il  Sindaco ad 
adottare tutti gli atti conseguenti in connessione alla rea-
lizzazione della presente deliberazione;

3. festzuhalten, dass diese Maßnahme keine Ausgaben-
zweckbindung beinhaltet  und die voraussichtliche Ein-
nahme von 52.260,00 Euro zuzüglich gesetzliche MwSt. 
von  22%  nach  effektiv  erfolgtem  Inkasso  festgestellt 
wird.

3. di dare atto che la presente deliberazione non com-
porta impegno di spesa e che l’entrata prevista di euro 
52.260,00 oltre IVA prevista per Legge nella misura del 
22% verrà accertato dopo l’incasso effettivo del prezzo. 

4. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2) in 
getrennter Abstimmung mit selbem Abstimmungsergeb-
nis, für unverzüglich vollziehbar erklärt.

4. La presente delibera con stesso risultato di votazione, 
in una votazione separata viene dichiarata quale imme-
diatamente esecutiva ai  sensi  dell'art.  183 del  Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n. 2).

7. Öffentlicher Wettbewerb zur Besetzung der Stelle 
als  Generalsekretärin/Generalsekretär,  9.  Funkti-
onsebene, Berufsbild Nr. 80 - Zulassung der Kandi-
daten
(Beschluss Nr. 35)

7.  Concorso  pubblico  per  la  copertura  del  posto 
quale segretaria/segretario generale, 9° livello fun-
zionale,  profilo  professionale  n.  80  -  ammissione 
dei candidati
(deliberazione n. 35)

Bürgermeister Pillon: Ein sehr wichtiger Beschluss steht 
heute  auf  der  Tagesordnung.   Die  Zulassung  der 
Kandidaten zum öffentlicher Wettbewerb zur Besetzung 
der  Stelle  als  Generalsekretärin/Generalsekretär,  9. 
Funktionsebene. 
Folgende  Kandidaten  werden  zugelassen:  Merlo 
Matthias,  Morelli  Marco,  Mair  Matthias,  Stuppner 
Hildegard,  Frötscher  Irmgard,  Marchetti  Helmuth  und 
Von Dellemann Doris.
Unser  Generalsekretär  Dr.  Johann  Kreithner  wird  die 
Übergabe an den/die Nachfolger/in vornehmen. 

Sindaco Pillon: Oggi all'ordine del giorno c'è una deci-
sione molto importante.  L'ammissione dei  candidati  al 
concorso pubblico per la copertura del posto di segre-
tario/segretaria generale, 9° livello funzionale. 

Sono ammessi i seguenti candidati: Merlo Matthias, Mo-
relli  Marco,  Mair  Matthias,  Stuppner  Hildegard,  Frö-
tscher Irmgard, Marchetti Helmuth e Von Dellemann Do-
ris.
l nostro segretario generale dott. Johann Kreithner pro-
cederà alla consegna al suo successore. 

Der Gemeinderat beschließt einstimmig durch Hander-
heben, anwesend 17 Ratsmitglieder, abwesend 1 Rats-
mitglied (Mayr)

Il Consiglio comunale delibera per alzata di mano ad un-
animinità di voti, presenti 17 consiglierie, assente 1 con-
siglieri (Mayr):

1. Folgende Kandidaten zum öffentlichen Wettbewerb 
nach Titeln und Prüfungen zur Besetzung der Stelle als 
Generalsekretärin/Generalsekretär zuzulassen.

1. Di ammettere al concorso pubblico per titoli e prove 
per la copertura del posto di segretaria/segretario gene-
rale i seguenti candidati:

Merlo Matthias
Morelli Marco
Mair Matthias

Stuppner Hildegard
Frötscher Irmgard
Marchetti Helmuth

Von Dellemann Doris
2. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr.2) in 
getrennter Abstimmung mit selbem Abstimmungsergeb-
nis, für unverzüglich vollziehbar erklärt.

2. La presente delibera con stesso risultato di votazione, 
in una votazione separata viene dichiarata quale imme-
diatamente esecutiva ai  sensi  dell'art.  183 del  Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n.2).

8. Öffentlicher Wettbewerb zur Besetzung der Stelle 
als  Generalsekretärin/Generalsekretär,  9.  Funkti-
onsebene, Berufsbild Nr. 80 - Ernennung der Prü-
fungskommission

8.  Concorso  pubblico  per  la  copertura  del  posto 
quale  segretaria  generale/segretario  generale,  9° 
livello funzionale, profilo professionale n. 80 - nomi-
na della commissione 
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(Beschluss Nr. 36) (deliberazione n. 36)

Bürgermeister Pillon verliest die Namen der Mitglieder 
der Bewertungskommission.

Il Sindaco Pillon dà lettura dei membri della commissio-
ne.

Der Gemeinderat beschließt einstimmig durch Hander-
heben, anwesend 17 Ratsmitglieder, abwesend 1 Rats-
mitglied (Mayr)

Il  Consiglio comunale delibera per  alzata di  mano  ad 
unanimità di voti, presenti 17 consiglieri, assente 1 con-
siglieri (Mayr):

1.  Als  Mitglieder  der  Bewertungskommission  für  den 
Wettbewerb zur Besetzung der Stelle als Generalsekre-
tärin/Generalsekretär A2 (9. Funktionsebene, Berufsbild 
Nr. 80) folgende Personen zu ernennen:

1. Di nominare quale membri di commissione giudicatri-
ce per il concorso per la copertura del posto di segre-
taria/segretario generale A2 (9° livello funzionale, profilo 
professionale n. 80) le seguenti persone:

- Christoph Pillon
Bürgermeister - Präsident
(der deutschen Sprachgruppe zugehörig)

- Christoph Pillon
sindaco – presidente
(appartenente al gruppo linguistico tedesco)

Ersatzmitglied:
Christian Ambach
Vize-Bürgermeister
(der deutschen Sprachgruppe zugehörig)

Membro supplente:
Christian Ambach
vicesindaco
(appartenente al gruppo linguistico tedesco)

- Christin Tomasello,
Direktorin des Amtes für Aufsicht und Beratung der 
Abteilung örtliche Körperschaften der Autonomen Pro-
vinz Bozen (der deutschen Sprachgruppe zugehörig)

- Christin Tomasello
direttrice dell’ufficio vigilanza e consulenza della
ripartizione Enti locali della Provincia Autonoma di Bol-
zano (appartenente al gruppo linguistico tedesco)

Ersatzmitglied:
Esther Neulichedl,
Direktorin des Amtes für Gemeindefinanzierung,
Abteilung örtliche Körperschaften der Autonomen Pro-
vinz Bozen (der deutschen Sprachgruppe zugehörig)

Membro supplente:
Esther Neulichedl,
direttrice dell’ufficio finanza locale,
ripartizione enti locali della Provincia Autonoma di Bol-
zano (appartenente al gruppo linguistico tedesco)

- Christian Nones
Amt für Aufsicht und Beratung
Abteilung örtliche Körperschaften der Autonomen Pro-
vinz Bozen (der deutschen Sprachgruppe zugehörig)

- Christian Nones
ufficio vigilanza e consulenza
ripartizione Enti locali della Provincia Autonoma di Bol-
zano (appartenente al gruppo linguistico tedesco)

Ersatzmitglied:
Thomas Steinkasserer
Funktionär des Amtes für Aufsicht und Beratung
Abteilung örtliche Körperschaften der Autonomen Pro-
vinz Bozen (der deutschen Sprachgruppe zugehörig)

Membro supplente:
Thomas Steinkasserer
funzionario dell’ufficio vigilanza e consulenza
ripartizione Enti locali della Provincia Autonoma di Bol-
zano (appartenente al gruppo linguistico tedesco)

- Armin Mathà
Generalsekretär der Gemeinde Tirol
(der deutschen Sprachgruppe zugehörig)

- Armin Mathà
segretario generale del Comune di Tirolo
(appartenente al gruppo linguistico tedesco)

Ersatzmitglied:
Stefan Raffeiner
Generalsekretär der Gemeinde Deutschnofen
(der deutschen Sprachgruppe zugehörig)

Membro supplente:
Stefan Raffeiner
Segretario generale del Comune di Novaponente
(appartenente al gruppo linguistico tedesco)

- Johann Kreithner
Generalsekretär der Gemeinde Kaltern a.d.W.
(der deutschen Sprachgruppe zugehörig)

- Johann Kreithner
segretario generale del Comune di Caldaro s.s.d.v.
(appartenente al gruppo linguistico tedesco)

Ersatzmitglied:
Werner Natzler
Generalsekretär der Gemeinde Eppan a.d.W.
(der deutschen Sprachgruppe zugehörig)

Membro supplente:
Werner Natzler
Segretario generale del Comune di Appiano s.s.d.v.
(appartenente al gruppo linguistico tedesco)

2. Mit den Funktionen der Schriftführerin wird Frau Julia 
Parmeggiani,  Funktionärin des Amtes für  Aufsicht  und 
Beratung beauftragt (der  deutschen Sprachgruppe zu-
gehörig);

2. Le funzioni di segretaria della commissione vengono 
affidato  alla  signora  Julia  Parmeggiani,  funzionaria 
dell’ufficio vigilanza e consulenza (appartenente al grup-
po linguistico tedesco);

Ersatzmitglied: 
Barbara Happacher, Funktionärin des Amtes für Aufsicht 
und Beratung (der deutschen Sprachgruppe zugehörig).

Ersatzmitglied:
Barbara  Happacher,  funzionaria  dell’ufficio  vigilanza  e 
consulenza  (appartenente  al  gruppo  linguistico  tede-
sco).

3. Festzuhalten, dass die Stärke der Sprachgruppen, die 
aus der letzten Sprachgruppenzählung hervorgeht, der-
art ist, dass kein Vertreter der italienischen Sprachgrup-
pe vorgesehen sein muss. 

3. Di prendere atto che la consistenza di gruppi linguisti-
ci risultanti dall’ultimo censimento dei gruppi linguistici è 
tale che non è necessario includere alcun rappresentan-
te del gruppo linguistico italiano. 

4.  Festzuhalten,  dass  die  für  die  Durchführung  des 
Wettbewerbes anfallenden Kosten mit  Maßnahme des 
Gemeindeausschusses verpflichtet werden.

4. Di stabilire che le spese per l’effettuazione del con-
corso saranno impegnate con delibera della Giunta Co-
munale.

5. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr.2) in 

5. La presente delibera con stesso risultato di votazione, 
in una votazione separata viene dichiarata quale imme-
diatamente esecutiva ai  sensi  dell'art.  183 del  Codice 
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getrennter Abstimmung mit selbem Abstimmungsergeb-
nis, für unverzüglich vollziehbar erklärt.

degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n.2).

Mitteilungen des Bürgermeisters Pillon: Comunicazioni del sindaco Pillon:
Die nächste Ratsitzung findet am  30.6.2025 um 19 Uhr 
statt.

La prossima seduta del consiglio comunale si terrà il 30 
giugno 2025 alle ore 19.

Die Aufteilung der Aufgabenbereiche im Gemeindeaus-
schuss wurde vorgenommen.

È stata effettuata la ripartizione delle mansioni all'interno 
della Giunta comunale.

Die Gemeinderäte werden in Zukunft  bei  Projekte der 
Gemeinde mehr miteinbezogen. Ich habe heute mit Re-
ferent Vorhauser die Machbarkeitsstudie des neuen Re-
cyclinghofes angeschaut.  Der neue Recyclinghof muss 
rasch realisiert  werden. Wenn Ratsfraktionen mitarbei-
ten wollen,  werden  sie bei  den Arbeitstreffen eingela-
den. 

In futuro i consiglieri comunali saranno maggiormente 
coinvolti nei progetti del comune. Oggi ho esaminato 
con  l’assessore  Vorhauser  lo  studio  di  fattibilità  del 
nuovo centro di riciclaggio. Il nuovo centro di riciclaggio 
deve essere realizzato rapidamente. Se i gruppi consi-
liari desiderano collaborare, saranno invitati alle riunio-
ni di lavoro.

Allfälliges: Varie:
Dr. Sinn: Unterlagen für die Räte hätte ich mir schon er-
wartet  wie  z.B.   die  Gemeindesatzung  und  die  Ge-
schäftsordnung des Rates.

Dott. Sinn: Mi sarei aspettato di ricevere già i documenti 
per i consiglieri, come ad esempio lo statuto comunale e 
il regolamento interno del consiglio comunale.

Generalsekretär: Wir werden die  Gemeindesatzung und 
die Geschäftsordnung des Rates in die Cloud „Gemein-
derat“  stellen.  Auf  der  Homepage  der  Marktgemeinde 
Kaltern sind sämtliche Gemeindeverordnungen und die 
Gemeindesatzung bereits veröffentlicht worden.

Segretario generale:  Metteremo lo statuto comunale e il 
regolamento  interno  del  consiglio  comunale  nel 
cloud “Consiglio comunale”. Sulla homepage del Comu-
ne di Caldaro tutti i regolamenti comunali e lo statuto co-
munale sono già pubblicati. 

Dr. Sinn: Am Sonntag hat es ein Autorennen gegeben. 
Umweltverschmutzung, Reifenabrieb: Wer hat dies ge-
nehmigt.  Bodenmarkierung wurde beschädigt.  Wir  ha-
ben in Pfatten ein eigenes Fahrsicherheitszentrum. Der 
Lärm war unerträglich. 

Dott. Sinn: Domenica c'è stata una gara automobilistica. 
Inquinamento ambientale, usura degli pneumatici: chi ha 
dato l'autorizzazione?  La segnaletica orizzontale è stata 
danneggiata. A Vadena abbiamo un   centro di sicurezza 
stradale. Il rumore era insopportabile. 

Dr. Sinn: Gemeindeausschussbeschluss Ankauf der Le-
bensmittel 2025 – 2027:  Anteil von nur 30% der lokalen 
Produkte ist zu wenig.

Dott. Sinn: Delibera del consiglio comunale sull'acquisto 
di generi  alimentari  2025-2027: una quota del  30% di 
prodotti locali è insufficiente.

Bürgermeister  Pillon:  Bezogen  auf  die  Lebensmittels 
sind 30% vorgegeben. Die Lieferanten sind in unmittel-
barer Umgebung. Dies ist auch eine Preisfrage.

Sindaco Pillon: Il 30% è la quota prevista per tutti i pro-
dotti alimentari. I fornitori si trovano nelle immediate vici-
nanze. È anche una questione di prezzo.

Bürgermeister  Pillon:  Das Autorennen bei  der  Kellerei 
war eine Benefizveranstaltung für den Verein  „Il Sorri-
so“. Somit handelt es sich um einen sehr guter Zweck.
Es handelte sich nicht um einen Autoslalom. Diese Ver-
anstaltung muss nicht an allen Folgejahren stattfinden.

Sindaco Pillon: La gara automobilistica presso la cantina 
era un evento di beneficenza per l'associazione “Il Sorri-
so”. Si è trattato quindi di un'iniziativa di beneficenza.
Non si è trattato di uno slalom automobilistico. Questo 
evento  non  deve  necessariamente  ripetersi  tutti  anni 
successivi.

Zwerger: RAT Cloud  - der Zugang für die letzten Jahren 
fehlt. Er ersucht um die Aktivierung der letzten Jahre für 
die Räte. 

Zwerger: Cloud del Consiglio comunale - manca l'acces-
so per gli ultimi anni. Chiede che venga attivato l'acces-
so per gli ultimi anni per i consiglieri. 

Nachdem nun keine weiteren Wortmeldungen bestehen, 
dankt der Bürgermeister den Ratsmitgliedern für die Mit-
arbeit bei der heutigen Sitzung.

Poiché non ci sono più alcune domande, Il Sindaco rin-
grazia i membri del Consiglio comunale per la collabora-
zione alla seduta odierna.

Ende der Sitzung: 20.40 Uhr Fine della seduta: ore 20.40

Gelesen, bestätigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto
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Der Vorsitzende/Il presidente:
PILLON Christoph

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)

Der Sekretär/Il segretario:
KREITHNER Dr. Johann

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)

Gesehen das Ratsmitglied/visto il Consigliere comunale
RINNER Dr. Siegfried

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)
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